BIL

Quotation Reference Description Advertisement Closing Quotation Requesting
Date Date Fee Department Focal Person
(Not Later
Than
09.00AM)
SUPPLY AND DELIVERY
MEDICAL INSTRUMENTS
FOR OPTHALMOLOGY
DEPARTMENT, RAJA
ISTERI PENGIRAN ANAK
SALEHA HOSPITAL (NON- HOSPITAL RAJA RXP}}AMI_OII:IQRM
CLUSTERING) ISTERI
(03) IKLAN- 26/02/2025 PENGIRAN OPTHALMOLOGY
2 QTN/UPP.HRIPAS/2025/ 15/03/2025 $5.00 ANAK SALEHA DEPARTMENT
OPTHALMOLOGY PLACE OF SUBMISSION: KEMENTERIAN
QUOTATION BOX (GROUND KESIHATAN. | TEL: 2242424
FLOOR) ext.6233
MINISTRY OF HEALTH

COMMONWEALTH DRIVE
BANDAR SERI BEGAWAN, BB
3910

NEGARA BRUNEI DARUSSALAM




FORM A

ITEM(S) SPECIFICATIONS FOR ADVERTISEMENT {ABOVE $2000)

QUOTATION/TENDER .
REFERENCE NO: (03)IKLAN-QTN/UPP.HRIPAS/2025/OPTHALMOLOGY
QUOTATION/TENDER SUPPLY AND DELIVERY MEDICAL INSTRUMENT FOR OPTHALMOLOGY DEPARTMENT, RAJA ISTERI PENGIRAN ANAK SALEHA
NAME HOSPITAL (NON-CLUSTERING)
USER’S REQUIREMENTS VENDOR’S OFFER
COST
| TOTAL ITEM PART/ .
. . TOTAL PERPACK | TOTAL
NO | ITEM DESCRIPTIONS AND SPECIFICATIONS | TACKING | QUANTITY | DESCRIPTIONS | CATALOGUE | PACKING QUANTITY | {COSTPER | COSTS
SIZE USAGE AND NUMBER SIZE OFFERED | UNI) (B8)
SPECIFICATIONS | AND BRAND (B$)

BIPOLAR FORCEPS
1. | MCPHERSON TYPE, LIGHTLY BLUNTED TIPS PER UNIT 2 UNITS
K8-7021 ANGLED

BIPOLAR REUSABLE CORD
2 | AUTOCLAVABLE K8-7065 PERUNIT | 5 UNRTS

DIAMOND KNIFE

. . T
10 FAXET SIZE: 1MM WIDE K2-6568 PER UNI 1UNIT

CASTROVIEIO CALIPER
4 20MM SPREAD K3-9000 STRAIGHT PERUNIT 2 UNITS

CAPSULOTOMY SCISSORS
5. | VANNASSMM LONG BLADES, SHARP TIPS PER UNIT 2 UNIT
K4-5000 STRAIGHT

MCPHERSON TYING FROCEPS — STRAIGHT
6. : 5MM LONG SMOOTH JAWS K5-5000 PER UNIT 2 UNITS
STRAIGHT
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FORM A

USER’S REQUIREMENTS VENDOR'S OFFER
COST
TOTAL ITEM PART/ _ :
o . TOTAL PER PACK TOTAL
NO | ITEM DESCRIPTIONS AND SPECIFICATIONS PACKING | QUANTITY | DESCRIPTIONS | CATALOGUE ) PACKING QUANTITY | (COST PER COSTS
SIZE USAGE AND NUMBER SIZE OFFERED UNIT) (BS)
SPECIFICATIONS | AND BRAND (89 :

MCPHERSON TYING FORCEPS — ANGLED
7. | 5MM LONG SMOOTH JAWS K5-5010 PER UNIT 2 UNITS

ANGLED

CALIBRI STYLE

TISSUE FORCEPS, VERY DELICATE 1x2 TEETH _
& 0.12MM K5-1520 HARMS-COLIBRI WITH PER UNIT 1uNIT

TYING PLATFORM

BARRAQUER IRIS SPATULA
2. SIZE 0.5MM DIAMETER, K3-2300 PER UNIT 2 UNITS

CASTROVIE}O CORNEOSCLEARAL SCISSORS
10. | — RIGHT PER UNIT 1 UNIT

SMALL BLADES K4-1000 {RIGHT)

\ CASTROVIEJO CORNEOSCLEARAL SCISSORS

11. | — LEFT PER UNIT 1UNIT

SMALL BLADES K4-1010 {LEFT)

KNAPP STRABISMUS SCISSORS — STRAIGHT
12. BLUNT TIPS K4-9000.STRAIGHT PER UNIT 3 UNITS

| KNAPP STRABISMUS SCISSORS — CURVED . _

13. BLUNT TIPS K4-9000 CURVED PER UNIT 3 UNITS
UPP (F) 001, Ver.001 (09122020), Issued By: HOFP Page 20f 5




FORM A

USER’S REQUIREMENTS

VENDOR'S OFFER

COST
TOTAL ITEM PART/
TOTAL PER PACK TOTAL
NO | ITEM DESCRIPTIONS AND SPECIFICATIONS PA;';LNG Qﬁgz;gy DESC::;'ONS c‘:{j‘nﬁg: E PA;';'ENG QUANTITY | (COSTPER COsTS
SPECIFICATIONS | AND BRAND OFFERED U(:g) (B5)
BIMANUAL ASPIRATION HANDPIECES WITH
MALE CONNECTOR
- WITH MALE CONNECTOR, BLUE
COLOR
14. - SIDE PORT FACING INTO THE CURVE, PER UNIT 2 UNITS
MAGENTA COLOUR
- 23 GAUGE 0.3MM PORTS
- PRODUCT CODE: K5804
BIMANUAL ASPIRATION HANDPIECES WITH
MALE CONNECTOR
- WITH FEMALE CONNECTOR, BLUE
15. COLOUR23 GAUGE DUAL 0.3MM PER UNIT 2 UNITS
SIZE PORTS
- PRODUCT CODE: K5836
ALFONSO-MCINTYRE IRRIGATING NUCLEUS
SPOON
16. «  SINGLE 0.3MM, FRONT OPPENING PER UNIT 3 UNITS
FORT
- 2.5MMSIDE
- PRODUCT CODE: K75532
SIMCOE
- IRRGATING ASPIRATING CANNULA
15MM LONG 0.3MM DIAMETER
17. ASPIRATION PORT FRONT OPENING PER UNIT 4 UNITS

IRRIGATION PORT, 23 GAUGE THIN
WALL
- PRODUCT CODE: K7-4300

TOTAL PRICE {B$) FOR ONE (1) YEAR USAGE

UPP (F) 001, Ver.001 (09122020}, Issued By: HOFP
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FORM A

NO

TERMS AND CONDITIONS

VENDOR’S OFFER
(PLEASE STATE)

QUOTATION/TENDER FORM should be filled completely including the USER
REQUIREMENT FORM {if available). Submission of incomplete form MAY cause
DISQUALIFICATION OF QUOTATION/TENDER.

Each tenderer is. aliowed to quote ONE BRAND WITH ONE PRICE ONLY for each
item. Submission of more than one brand and price will cause DISQUALIFICATION
OF QUOTATION/TENDER.

QUOTATION/TENDER FORM should be filled completely including the USER
REQUIREMENT FORM (if available). Submission of incomplete form MAY cause
DISQUALIFICATION OF QUOTATION/TENDER.

All cansumables supplied throughotut this tender shall have a minimum expiry
date of twelve (12} months / on delivery. Should the cansumabies be urgently
needed, provision of consumables with expiry date of less than twelve (12)
months should be first agreed by the User before delivery is made.,

Brochures / catalogues should be submitted / attached with quotation/tender
document.

Samples: should be submitted together with quotation/ tender or within
fourteen (14 days} of the quotation/tender closing date (if applicable).

DELIVERY PERIOD: {Please state) Not later than 4 weeks

{Yes / No)

(If No, please specify)

PRICE VALIDITY:

The quotation shall remain valid for 12 MONTHS from the fina! date for the
submission of the quotation and no supplier may withdraw his/her guotation
within that period. The Government reserves the right to extend this period if
deemed riecessary provided that such extension to the quotation validity period
shall have written consent of the supplier{s).

Section/Unit Opthalmology Department

Section/Unit Ref No.:

Name .:MrMohan Raja Lingam

TelNo. :

2242424 EXT 6233

Person to Contact -
E-mail

Fax No.:

UPP (F) 001, Ver.001 (09122020}, issued By: HOFP
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FORM A

FOR QUOTATION ONLY

TERMS AND CONDITION

4 Tenderer must be registered with the Ministry Ack-nawiedgement: Company’s Official Stamp
" i of Health
Please fill in the QUOTATIGN FORM completely Company Ref. No.: ......oooeeeiee
including the USER REQUIREMENT FORM (if
b. | hereby certify the above quote to be correct.

available). Submission of incomplete form MAY

cause DISQUALIFICATION OF QUOTATION
Signature:

Each tenderer is allowed to quote ONE BRAND
| WITH ONE PRICE ONLY for each item.
 Submission of more than one Brand and PrCE | MM E: ..o oo oo oo e e s oo e s s e s s 1o
will cause DISQUALIFICATION OF QUOTATION

Designation:

d. | Please do not use TIPPEX for amendment

UPP (F} 001, Ver.001 (09122020}, Issued By: HOFP Page 50f §



TENDERER’S INTEGRITY DECLARATION
FORM

VER.2022



ver.- 2022

PENGAKUAN INTEgliIFI PENENDER

TENDERER'S INTEGRITY DECLARA 242 §

RujukanTawaran
Tender Reference
Tajuk

Title

Kementerian 7 Jabatan. .
Minstric/ Pebartment: -

saya/Kami,(Isikan nama setiap pemilik syarikat/pemegang saham di bawah)
We (Al in alf the proprietor/sharefolders’ name below)

BiL | Tandatangan
No..| i _ Signature’ |
Beralamat/ dddrass:

' dengan ini membuat PENGAKUAN seperti berikut / make the following DECLARATION:

1. Saya/Kami yang bernama di atas,
I/ We as the name stated abiove,
'adalah pemilik berdaftar sebuah Firma yang bernama
g registered proprietor of

; (isikan nama Firma/ & in the frm's name)

dengan alamat perniagaan di,



with fts place of business at

{atau / on)

"adalah pemegang saham dalam sebuah Syarikat yang bernama
a shareholder in a Company,

» dengan alarmat berdaftar di | having ifs registered

addrass at

yang telah menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan di atas;
Which has submitiad 3 Tender Proposal In the above mentioned profect;

#Saya/Kami telah menghantar Penyata Tahunan kepada Pendaftar Syarikat-Syarikat
pada (sila nyatakan tarikh terakhit menghantar Penyata Tahunan berkenaan).
YWe have submi lted Annual Refurns to Registrar of Companies on
(please state the date of latest Annual Retums submitted to Registrar of Companies).

VSaya/Kami tidak memiliki Firma (Firma-Firma) / Syarikat {Syarikat-Syarikat lain;
(sila lihat nota 3 dan 4 dibawah dan potong jika tidak berkenaan),

I/We do not own any other firm{s)/ Company(ies); (see notes 3 and 4 below and
delete where appropriate,).

¥Saya/Kami adalah juga pemilik / pemegang saham dalam senarai Firma (Firma-Firma)
4 Syarikat-(Syarika_t-syarikat)' yang dinyatakan dalam Lampiran I.

I/We also the propretor 7/ shareholdar in the list of firm(s)/ Company(ies)
described at Annex 1.

DAN  saya/kami selanjutnya membuat PENGAKUAN bahawa sepanjang pengetahuan
saya/kami, Firma (Firma-Firma) / Syarikat (Syarikat-Syarikat) saya/kami yang dinyatakan
dalam Lampiran 1 ini, tidak mengemukakan Tawaran untuk projek yang disebutkan diatas,
AND I/We further DECLARE that to the best of my/our knowledge, none of myfour other
firmi(s)/Companyies) set cut in Annex 1, have submitted a Tender Froposal for this project.

Saya/Kami selaku pemilik berdaftar/pengurus/pengarah firma/syarikat
dengan alamat pemiagaan di

telah menghadapkan Tawaran untuk projek vang disebutkan di atas, dengan ini membuat
pengakuan seperti berikut:

vhWe  asTthe  registered -aWhéP(s)/manageryaﬁrector of the  firn/company
with  address of  business  ar
have submitted 3

Tender Proposaf for the above mentioned project, hereby make the following declaration:

a. bahawa sepanjang pengetahuan saya/kami, isteri/suami saya/kami atau Firma
(Firma-Firma) Syarikat (Syarikat-Syarikat) kepunyaan isteri/suami saya/kami, tidak
menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan diatas;
that to the best of my/our knowledge, neither my/our spouse or histher firm(sl/
Companyyies) have submittad a Tender Froposal for the above mentioned project;



b. bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili firma/syarikat sayafkami
memahami bahawa berpakat sulit dengan firma (firma-firma)/syarikat {syarikat-
syarikat) lain atau dengan sesiapa datam menghadapkan tawaran untuk projek yang
disebutkan di atas adalah suatu kesalahan di bawah Perintah Persaingan 2015,
that l/We or any person representing  my/our firm/company understand (hat
coliuding with other firm (s)company (ies) or any other person or entity in
submitting the Tender Proposal for the above mentioned project is an offence under

the Competition Order 2015.

c. bahawa sayaskami tidak berpakat sulit dengan firma (firma-firma)/syarikat (syarikat-
syarikat) atau dengan sesiapa dalam menghadapkan tawaran untuk projek yang
disebutkan di atas, dan penyertaan/penglibatan firma/syarikat sayafkami dalam
Tawaran untuk projek yang disebutkah di atas adalah secara adil dan teltis. :
that IyWe have not colluded with any ather firm (s)/company (ies) or any other
person or entity in submilting the Tender Proposal for the above mentioned profect,
and my/our firmfcormpany’s participationsinvolvement in the Tender Proposal for the
above mentioned praject is fair and transparent. .

d. bahawa sayafkami atau mana-mana individu yang mewakil firma/syarikat saya/kami
akan memattihi Perintah Persaingan 2015,
that [/We or any person representing myyour firm/company wil comply with the
Competition Order 2015,

a, bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili firma/syarikat saya/kami
memahami bahawa agensi perolehan boish melaporkan amalan berpakat sulit yang
disyaki kepada Suruhanjaya Persaingan Brunei Darussalam dan memberikan kapada
Suruhanjaya Persaingan Brunei Darussalam mana-mana maklumat yang berkaitan,
termasuk tetapi tidak terhad kepada maklumat mengenai tawaran untuk projek yang
disebutkan di atas dan makiumat peribadi, _
that IyWe or any person representing my/our firm/company understand thaf
procurement agency may report suspected collusion conduct to the Competition
Commission Brunei Darussalam and provide the Competition Commission Bruiiej
Darussalam with any refevant information, indudling but not lmited to information on our
Tender Proposal for the above mentioned Lroject or personal infbrmation,

f. bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili firma/syarikat saya/kami
memahami bahawa sebarang pelanggaran ke alas Perintah Persaingan 2015 boieh
dikenakan penaiti kewangan tidak melebihi 10 peratus dari perclehan pemiagaan
perusahaan di Negara Brunei Darussalam untuk tempoh maksimum 3 tahun menurut
bab 42(4) di dalam Perintah berkenaan.
that I/We or any person representing myyour firmycompany understand that any
infringement to the LCompelition Order 2015 may be imposed with financial penaity of
up-to. 10 percent of business turnover for maximum of 3 years in pursuant to section
42(4) of the Order.

“Saya/Kami seterusnya membuat PENGAKUAN bahawa pemilik—pern_ﬂik, Ketua Pegawai
Eksekutif dan_Pengarah-Pengarah Syarikat yang turut serta dalam tawaran ini bukan dari

kalangan pegawai awam yang berkhidmat dengan Kerajaan Kebawah Duli Yang Maha Mulia

Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brunei Darussalam.

I/ We also DECLARE that neither I nor the other owners of. or the Chief Execulive Offfcer and
Directors, as the case may be, of the entity participating in this terider, is/are public officar of
the Government of His Majesly The Suftan and Yang Di-Pertuan of Negars Brunei
Daryssalam.,

{Atau / O



Saya/Kami sedang berkhidmat dengan Kerajaan Kebawah Dufi Yang Maha Mulia Paduka Seri
Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negarz Brunei Darussalam dan sukacita disertakan
surat kebanaran untuk berniaga daripada Jabatan Perdana Menteri, _
/We DECLARE that T am/We are public ofificers and enclose Rerewith the letter of
approval to engage in business fssued by the Prime Minister’s Office.

Saya/Kami membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang
mewakili Firma/Syarikat saya/kami akan mematuhi segala peraturan dan undang-undang
Negara Brunei Darussalam dan tidak akan melakukan mana-mana kesalahan yang berkaitan

adalah secara adil, bersih dan telus. _
I/We DECLARE that I/We or any person représenting myyour firm/Company will obey all
reguiations and laws in Brunel Darussalam and will not commit any offence refated fo

Saya/Kami seterusnya membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-mana individu
yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami tidak akan memawarkan atau memberi atau
bersetuju untuk memberi kepada sesiapa sebarang hadiah, suapan atay balasan dalam
bentuk apa pun sebagai dorongan atau ganjaran bagi mefakukan atau tidak melakukan atay
kerana telah melakukan atau tidak melakukan apa-apa jua perbuatan yang berkaitan dengan
mendapatkan atau melaksanakan sebutharga/tawaran bagi projek yang disebutkan dl atas
atau sebarang sebutharga/tawaran dengan Kerajaan. Saya/Kami menyedari sepenuhnya
bahawa jika sayafkam| atau mana-mana individu yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami
melanggar pengakuan ini, sayafkami atau mana-mana individu yang mewakili Firma/Syarikat
saya/kami telah melakukan atau bersubahat, mencuba, barkomplot untuk melakukan Jenayah
di bawah Akta Pencegahan Rasuah (Penggat 131), atau Bab 161 hingga 165 dari Kanuin
Hukuman Jenayah (Penggai 22) dibaca bersama Bab 109 atau Bab 1208 atau Bab 511 darf
Kanun yang sama seperti disertakan di Lampiran 1.

I/ We also DECIARF that IWe or any person representing my/our firmyCompany will ot offer
or give or agree to give to arny person any gifl, gratification or consideration of an v kind as an
mducement or rewaid for doing or forbearing to do or for having done or forborne to do any
action inn relation to the obtaining or execution of the tender/quotation for the above
mentioned project or any other tender/quotation with the government. IWe amyare fully
Sware that if YWe or afly person representing my/our firm/Comparty breached this
declaration, [yWe or any person representing my/our firmy/Company shall have committed or
abelted, attempied, conspired to commit an offence under the Prevention of Cortupltion Act
(Cap. 131) or Section 161 to 165 of the Penal Code (Cap. 22) read with Section 109 or
Section 1208 or Section 511 of the same as reproduced in Annex 1.

Saya/Kami bersetuju bagi pengakuan di atas, Jika sekiranya saya/kami atau mana-mana
individu yvang mewakilt Firma/Syarikat saya/kami didapati melanggar syarat-syarat di atas,
maka saya/kami sebagai wakil syarikat bersetuju tindakan-tindakan berikut diambil:

" I/We agree to the declaration as above. In the event Iywe or any person representing .my/our
rirm/Company faund in vioiation of the terms abo ve, I/we, as representative of the company
have agreed the following actions to be taken:

I Penarlkan balik tawaran kantrak bagi tawaran/sebutharga yang disebutkan di atas;
atau
The withidrawal of the contract for the above tender/quotation; or

ii. Penamatan kontrak bagi tawaran/sebutharga vang disebutkan di atas;
Termination of the above tender/quotation,



10,

11,

12

iii. Lain-fain tindakan tatatertjh mengikut Peraturan Perolehan Kerajaan yvang berkuat-
kuasa; dan
Other disciplinary action in accordance with the Government Procurement
Reguiations in force; and

iv. Tindakan undang-undang mengikut undang-undang Negara Brunei Darussalam
Legal action in accordance to the Law of Brunei Darussalam,

Saya/Kami menyedari sepenuhnya, jika saya/kami memberi maklumat yang palsu bagi
pengakuan ini, saya/kami akan melakukan kesalahan yang boleh didakwa di bawah Kanun
Hukuman Jenayah Bab 177 dan Bab 182 yang disertakan di LAMPIRAN I,

We filly aware that if YWe gave any information which is false, I/We committing an
offence for which I/We lable fo prosecution under the Penal Code. [/We also awaré of
Section 177 and 182 of the Penal Code reproduced below it Annex 1,

Saya/Kami juga difahamkan bahawa Firma/Syarikat saya/kami tidak akan dipertimbangkan
bagi mengikuti Tawaran projek ini sekiranya sebarang maklumat dalam pengakuan ini tidak
benar.

I/ We also understand that myfour firm/Company will be disqualified for this tender in the
event.any informalion given hereirt is found to be false,

Saya/Kami memberi kuasa kepada untuk menandatangan;
surat pengakuan ini sebagai pihak saya/kami sendiri, dan sebagai wakil saya/kami untuk
mengikatkan saya/kami dan Penendar kepada perkara-perkara yang dinyatakan dalam
Surat Pengakuan Integriti ini.

IWe hereby authorize o sign this Tenderer’s Integrity
Dectaration on my/our behalf and also on behalf of the Tenderer to bind ourselves and the
Tenderer to the maiters set out in this dedlaration.

Bersama ini dilampirkan Surat Perwakilan Kuasa bagi saya/kami mewakili syarikat sepertj
tercatat di atas untuk membuat pengisytiharan ini.
Altached herewith Letter of Representation for me/us to represent the company as noted

ahove to maka this declaration,

Pada hari ini haribulan . 20

Dated this a’q Y or. . , 20

(Nama dan Tandatangan)
(Name and Signature)
“Ii(Pemilik Syarikat / CEOQ / Pengarah)
(The Ownerof Co / CEO / Director)



(Cop Syarikat)
(Company Stamp)

1 Masukkani disint jika orang yang membuat pengakuan adalah pemilik atau adalzh seorang pemifik berdaftar Syarikat
atau Nama Perniagaan

Al in.here if an Owner of a2 Busirass MName

I Masukkan disini jika oraiig yang membuat pengakuari adalah pemegang saham dalam sebuah Syarlkat (Sdn Bhd)

Fill in here if a shareholder in a Company (5dn Bhd)

 Hanya untuk diisi cleh Syarikat Berhad atzu Syarfkat Sendirian Berhad sahaja

To be fill by Limited or Private Liiited Company only

¥ Potong perenggari 3 Jika orang yarig membuat pengakuan TIDAK memillki Firma-Fima / Syarikat-Syarikat lain

If you DO NOT ownr other frms/Companias, please défets paragraph 3

*'Potong perenggan. 3 jika orang yang membuat pengakuan TIDAK memiliki Firma-Firma [ Syarikat-Syarikat fain

I you DO NOT own other firms/Companies, please defets paragraph 3

YiPotang peranggan 2 jika orang yang membuat pengakuan adalah pemilik atau pemegang saham dalam Firma-Firma./
Syarikat-Syarikat lain

I you the Owner or Shareholder of other firms/Companies, please delete paragraph 2

“ Potong Perenggan yang tidak berkenaan

Delate where inapplicable

v Hendaklah ditandatangan/ oleh Pemilik Syarikat atau Ketia Pegawal Eksekulif atau Pengarah,

Must be signed by the Owrer of Co or CFO or Diractor



EAMPIRAN 1
ANNEX'T

Mengikut perenggan 3 dalam pengakuan di atas, saya/kami menghadapkan senarai Firma (Firma-Firma) yang saya/kami
menjadi pemillknya seperti berikut:
Fursuant to paragraph 3 of the above declaration, I/We submit the following list of Firmys) wiich I/We the proprietor of

No

Mama } Name Firma [/ Firm

LOCD‘-JO\[H—P\LLJNH

10

Mengikut perenggan 3 dalam pengakuan di atas, saya/kami menghadapkan senaral Syarikat (Syarikat-Syarikat Sendirian
Berhad) yang saya/kami manjadl pemiliknya. seperti barikut: _
Pursuant to paragraph 3 of the above declaration, I/We submit the following iist-of Companytias) which [fWe & shareholder o

Mama / Name Syarikat /| Company

No
1
2
3
4
5
6
7
3
9

10

Bab 177 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunel Darussalam)
Section 177 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

177.

Barang siapa, yang terikat di sisf undang-undang untuk memberi maklumat mengenai apa-apa perkara kepada
mana-mana penjawat awam, telah memberikannya sebagai banar, maklumat mengendl perkara itt yang dia tahu
atau mempunyai sebab untuk mempercayal sebagal palsu, boleh dihukum penjara sehingga 6 bulan, atau denda
sehingga $4,000, atay kedua-duanya sekali, -atau, jika maklumat yang dia terikat di sigi undang-undang untuk
memberi itu adalah mengenal sesuaty kesalahan yang dilakukan atau untuk mencegah sesuatu kesalahan daripada
dilakukan, atau bagi penangkapan seoring pesalah, boleh dihukurm penfara sehingga 2 tahun, atau dengan denda,
atay dengan kedua-duanya, :

Whoever, being legally bound to Fumish Information an any subject to any public servant: as such, furnishes, as true,
information on the subject which he kows or fas reason to belleve to ba (alsa, shalf ba punished with imprisonmen
for 3 term wiich may extend to 6 montlis, or with fine- which may extend to #4000, or with both; or. if the
dnformation which fe is legally bound to give respects the commission of an offence, or is required for the pumpase of

preventing the commission of an offence, of in arder fo the apprehension of an offender, with imprisonment for a

...termm which may extend to 2 years, or with fine, or with bath

Bab 182 Kanun Hikuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undzang Negara Brunel Darussa'lam)
Sertion 182 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

182

Barang sfapa memberi kepada sesegrang penfawat awam apa-apa maklumat yang diketahul atau dipercayai sabagai
palsu, déngan maksud menyebabkan, atau dengan mengetahui bahawa kemungkinan akan menyehabkan penfawat
awam tersebut:-

Whoever gives to any public servant any information which he knows or betieves fo be false, intending thereby to
cause, or knowing it fikely that he will thereby cause, such public servant; -

{a) melakukan atau meninggalkan apa-apa perkara yang -penjawat awam itu seharusnya tidak melakukan atay
tidak meninggalkan sekiranya keadaan yang sebenar, betkenaan dengan hal yang dimaklumKan itu, telah
diketahul; atau



fo do or omit anything which such public servant ought not do or amit if the tros state of facts respecting
which such information s given wera known by hiy or

(b} menggunakan kuasanya yang sah disisi undang-undang yang mendatangkan kecederaan atau gangguan.
kepada seseorang. _ )
lo use the [3wiud power of such public officer to the infury or annoyance of any person,

Akan menerima hukuman penjara sehingga & bulan atau didenda sebanyak $4,000.00 atau dengan kedua-duanya.
shall be pupished with imptisonment of efther description for a termi which may extend b 6 months, or with Fne which may
exiend {o $4,000.00 or with boté,

Bab 6(b) Akt Pencegahan Rasush {Penggal 131.Undang-Undang Negara Brunel Darussalam)

Section 6(H} Prévention of Larruption Act (Cap 131 of the Laws of Brunej)

&(b} Jika sesiapa jua dengan secara tidak' Jujur memberi atay bersetuju memberi atan menawarkan sebarang suapan

kepada mana-mana agen sebagal dorongan atau ganjaran kerdna melakukan atau menahan dirl-dari melakukan,
atay kerana telah melakukan atav mienahan dir dari melakukan apa jua parbuatan berkubung dengan hal-hal atay
urusan 'orang yang utamanya, atau kerana membert atau menahan difi dar memberi atau Hdak memberi
pertolongan kepada sesiapa pun jua berhubung dengan hal-hal atay Urusan orang yang- utamanya;
If any persen corruptly gives or agreas fo give.or offers any gratification to any agent as an inducement: or reward
for doing or forbearing to do, or for having done or forbome to do any act in reaftionr to his pringpals aifairs or
business, orfor showing o forebeating to show favour or distavour to any person i refation to his principals sfais
or businass;.

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda $30,000 and penjara 7 tihun,
ha.shall be guilty of an pfience and penally: A fine of $30,000.00 and to imprisonment for 7 years,

Bab 6(c} Akta Pencegahan Rasuah {Penggal 131 Undang-Undang Negara Brunei Dafussalam)
Section 8(c) Preventiort of Corriiption Act (Cap 131 of the Laws of Brunef)

&(c) Jika seslapa. jua. dengan setahunya memberl kepada seséorang agen atau jika seorang agen dangan setahupya

If any parson kno winigly gives to an agent or if an agent kinowingly uses with intent to- deceive. his principal, any
receipl, account or other document in respact af which the principal Is interested, and which contains any stitement

which is false or emoneous or defective in any matarial particuiar, and which to his knowledge is intended to mislead
the principal,

maka ia adalah bersatah dan hukuman: Deanda $30,000 dan penjara 7 tahun ]
he shall be guitty of an offence and penalty: A fine of $30,000.00 and to imprisanment for 7 years,

Bab 9(a) Akta Pencegahan Rasuah {Penggal 131 Undang-Undang Negara. Brunei Darussalam)
Section 9(a) Prevention of Comuption Act (Cap 131 of tha Laws of Brunef}

S(a) Seseorang yang derigan tjuan untuk memperolehi daripada mana-mana badan awam sesuatu Kontrak bagi
menjalankan sebarang kerda, memberikan sebarang perkhidmatan, metakukan sesuaty, atau membekalkan sebarang
benda, perkakas atau bahan, menawarkan sebarang suapan kepada mana-mana orang yang telah membuat sesuaty
tawaran (tender) hagi kontrak itu, sebagai dorongan atau ganjaran kerana penarikan balik tander ity;

A person who, with intent-to obtain from any public body a contract for performing any work, providing any service,
doing anything, or supplying any article, matarial or substance, offers any griffication lo any person Who has made 3
tender for the contract, as an inducement or & raward for his withdra wing the tender,

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Derida $30,pf}b and penjara 7 tahun. )
shail be giifty.of an offerice and penalty: A fine of $30,000:00 and to fhv,_crn'.s‘onment for 7 years.

Bab 9(b} Akta Pencegahan Rasuah (Penggal 131 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam)
Section (b} Prevention of Corruption Act (Cap 131 of the Laws of Brimei)

9(b) Seseorang yang memujuk atau menerima sebarang suapan sebagai dorongan atau ganjaran kerana penarikan balik
Suatu tawaran yang telah dibuatnya bagl suatir kontrak,
A person who solicits or accepts any gratification as an inducement or a reward for his witharawing a.tender maia
by fim for contract,

maka ia-adalah bersalah dan hukuman: Denda $30,000. dan penjara 7 tahun
shall bé guitty of an offence and penally: 4 fine of $30.000.00 and fo imprisonment for 7 years.



Bab 161 Kanun Hukuman Jenayah {Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam)
Section 161 of the Penal Coda (Cap 22 of the [aws of Brune, .

161, Barangsiapa, yang menjadi atau menjangka akan menjadi seorang penjawat 2Waim, menerima atau mendagpat, atau

bersetuju menerima atau mencuba mendapat, daripada sesearang, untuk dirinya atau untuk seseorang lain, apa-apa
Jjua suapan, kecuali bayaran di sist undang-undang, sebagai suatu galakan atau hadiah bagl melakukan atzy supaya
Jjangan mielakukan apa-apa perbuatan rasmi, atau bagi memberi atau supaya jangan memberf, kemudahan atau
kepayahan kepada seseorang, atau bagi memberi atau memcuba memberi apa-apa perkhidmatan atau halangan
kepada seseorang, pada menjalankan kerja-kerfa rasminya, dengan Kerajaan atau dengan 5es5e0rang penjawat
awam,
Whoever, being or expecting to-be a public servant accapls or oblains, or agrees fo accepl, or attempts to obtain
from any person, .for himseif or far any other parson, any grabification whatever, other than legal remuneralion; as 3
molive or réward for doing or forbearing to do any official act or for shiowing or farbedring to show in the exerdiss of
His official fiicions, faveur or disfivour to dny persan,. or for rendening or altempling to rendar any service ar
disservica to any person, with Govemment. or with any public servant as such,

hendaklah dihukum dengan Penjara-selama tempoh yang boleh sampal tujuh tahun dan denda.
shall be purifshed with imprisonment for a term. Which may extend fo 7 years and with Fre.

Bab 162 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam)
Section 162 of the Penal Coda (Cap 22 of the Laws of Brupe;)

162, Barang siapa meneiima atau mendapat, atau bersetuju menerdma atau mencuba mendapat, daripada seseorang,
uniuk dirfnya atau untuk seseorang laln, apa-apa jua suapan, sebagal suatu galzkan atzu hadiah bagl mendorong,
dengan secara tiday Jujur ateu menyalahi undang-undang, sesecrang penfawat awam supaya melakukan atay
jangan melakukan sesuaty perbuatan rasml, atay supaya memberi kemudahan atay kepayahan kepada SA5807ENg,
atau. supaya ‘member atau mencuba member apa-apa  perkhidmatan atzu halangan kepada seseqrang, pada
menjatankan kérjazkerja rasmi penfawat awam itu, dengan Kerajaan, afau dengan seseorang penjawat awam,
sebagal yang demikian,

Whoever accepts or obtsins, or agrees to accept of aitempts to obtai, from any person,. for himseif or for any other
PEIson, any gratffication whatever-as a motive or reward for inducing, by cormupt-or illegal means, any public servant
o do or to forbear to do any official act or in the axereice of the official functions of such public servant to Show
favodr or disfavour to any Person, or to render or altempt (o render any service or disservice fo any person with the

hendaklah dikukum deAgan penjara selama tempoh yang boleh sampaf tujuh tahun dan denda,
shall be punished with imprisonment for a term which may extend to 7.years and with fine.

Bab 163 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunel Darussalam)
Section 163 of the Peénal Code {Cap 22 of the Laws of Brunei}

163, Barang slapa menardma atay mendapat, atau bersetuju menerima atau mencuba mendapat, daripada saseorang,

untuk dirfiya atau untuk seseorang fain, apa-apa jua suapan, sebagal suatu gaiakan atau hadiah bagf mendorong,
dengan cara menjalankan pengaiih peribadi, sesearang penjawat awam supaya melakukan atau jangan metakukan
sesuaty perbuatan rasmi, atau supaya memberi kemudahan atau kepayahan kepada seseorang, atau supaya
membed. atau. mencuba membari 2pa-apa perkhidmatan atau halangan kKepada seseorang, pada menjalankary kerja-
keda rasmi penjawat -awam Iy, dengan Kerajaan, atau dengan sesearang penjawat awarmn, sebagal yang
sedemikian,
Wihoever accepls or obtaiis, aragrees io accept or attempts to obtair, from any persgn, far himself or for any dther
person, any gratification whatever; as a molive or reward for inducing, by the exercise of personal Influence, any
PUblic servant to do or fo forbear to do any official act, or in the exercise of the offical functions of such public
sérvant o show favour or disfavour o any person, or to render or attempt to render any service or disservice to any
persan with the Government. or with any public servant, as such,

hendakiah dihukum dengan penjara-sefama tempoh yang boleh sampal tujul tatun dan denda,
shalf be punished with imprisonment for a lerm which may-extend ta 7 years and with fine,

Bab 164 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Jndang Nagara 8runel Darussatam}
Section 164 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunef)

164. Barang slapa,yang menjad| secrang penjawat awam, vang berkenaan dengannya salah satu kesalahan yang
ditakrifkan dalam dua bab terakhir ity dilakukan, menyubahati kesalahan itu,
Whoever, being a PUbIiC servant, in respect of whom either of the offences definad in the fast 2 preceding sections is
committed, abets the affence,

hendaklah dihtkum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujub tahun dan denda.
shall be punished with imprisonment for a term which may extend fo 7 years and with fne.



Bab 165 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunel Darussalam)
Section 165 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunef)

165. Barang siapa yang menjadl penjawat awam, ménerima atau mendapat, atau bersetuju menerima ‘atay mencuba

‘mendapat, untuk dirinya atay untuk seseorang lain, sesuatu. benda yang berharga, dengan Hada balazan. atau
dengan suaty balasan yang ia ketzhui tidak mencukupf, daripada sesecrang yang ia ketahui telah, atay sedanyg, atau
mungkin ada kena mengena dalam apa-apa pembicaraan atau urusan yang telzh dijaiankan, atau yang akan
dijalankan, oleh penjawat awam Ity; atau yang ada apa-apa perhubungan dengan kerja-kerja rasminya sendiri atau
dengan kerja-ketja rasmi secrang penjawat awam vang df bawahnyz ia bekerja, atau daripada Sesearang yang ia
ketahul sebagai ada kepentingan atau bersangkutan dengan crang yang ada kena mengana demiklan itu,
Whoaver, being a public SBIVant, accepls or obtains, or agrees to accept or altemnpls o obiain, for himself or forany
other person, any valuabie thing, witheut consideration, or for a consideration which he knows to be inadequate,
frem any person whom he kiows o have been, orio ks, or to be likely to be concerned in any proceading or
business fransacted or about to be transacted by such piblic Servani, or having any connection with the officis/
functions of Aimself or of any public servant to whom fe &5 subordinate; or from any person whom e kriows to b
interested in or relatad (o the PErs0N 56 concermed,

hendaklah dihukum dengan Penjara tidak melebihl 7 tahun dan denda.
shall be punished with imprisonment for 3 term which may extend to 7 years and with e,

Bab 109 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara 8runel Darussalam)
Section 109 of the Penal Code (C3p 22 of the Laws of Brune,

109, Barangslapa yang menyubahati sesuaty kesatahan handaklsh lika perbuatan vang disubahati ity dilakukan oleh
sebab subahat itu; dan tada peruntukan yang nyata dibuat oleh Kanun ini berkenaan dengan seksazn bagi subshat
itu, diseksa dengan seksaan yang diperuntukkan bagi kesatahan itu,

Whioever abets any offence shall, itthe act abetted is commitied in consequences of e abetment, and no exprass
provision fs mada by this Code for the punishment. of such abetment. be punished with the punishment provided far
the offenca.

Bab 1208 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalar)
Section 1208 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

1208. (1) Barang sfapa menjadi saty pihak dalam suatu pakatjahat jenayah bagi melakukan suaty kesalahan yang holeh
dihukum dehgan bunub, atau penjara selamatempoh dua tahun atay lebih, hendaklah fia tiada apa-apa peruntukan
yang nyata ditetapkan oleh Kanun ini berkenaan dengan hukuman bagi pakatjzhat itw, dibukum sama sepertf seclaft-
‘olah ia telah menyubahati kesatahan itu;

(1) Whoeveris a party fo a enmital conspiracy to commit an offerce prnishable with death, orimprisonméant for 5
lermi of 2 years or Lpwards, shall, where no express provision {5 made in this Code for the puishment of suih g

conspiracy, be pinished in the same manner as if fie had abetted such offence.

(2) Barang siapa menjadi saty plhak dalam suatu pakatjahat jenayah yang fain darlpada pakatjenayah bagl melakukan
suatu kesalahan yang boleh difukum sebagaimana vang tarsebut di atas, hendakiah dihukum dengan penjara sepiuh
ahun dan denda.

(2) Whoever is a party {0 & aimingl conspiracy other than a eriminal conspiiacy to commit an affence punishable as
afresaid shall be punishable with for 10 years and with fine.

Bab 511 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunel ‘Barussalam)
Section 511 of the Penal Coda (Cap 22 of the Laws of Brunes)

511, Barang siapa mencuba melakukan sesuaty kesalahan yang boleh dihwkum di bawah Kanun Ini atau di bawah mana-mana
undang-undang bertufls vang kin dengan penjara, denda atau sebatan atau dengan campuran hukuman-hukuman itw,
atau mencuba menyebabkan kesaldhan ity dilakukan, dan dalem percubaan itu membuat apa-apa perbuatan bagi
melakukan kesalahan itu, hendakiah Jika tada peruntukan yang hyata dibuat di bawah Kanun inf atau di bawah undnag-
undang bertilis yang lain itu, mengikut mana yang berkenaan, bagi hukuman percubaan itu, dibukum dengan hukuman
yang ada diperuntukkan bagi kesalahan b
Dengan_syarat ‘bahawa apa-apa tempoh penjara yang -dikenakan. tidakiah boleh lebih daripada setengah daripada
tempoh yang lama sekali diperuntikkan bagl kesatahan itu,

Whoever attermpes to commit an offence punishable by this Code or by any other written faw with imprisanment. fine or
whipping or with a combination of such Bunihments, or attempts to cause such an offence to be committed; and in such
altempt does any act towards the comimission of the offence, shall, where no EXpress provision /s made by this Code or
by such other written law, as the case may be, for tha punishment of such attempt. be pupished with such punishment
as Is provided for the offence;

Provided that any term of imprisonment imposed shail not exceed one haif Of the longest term provided for the offence.

Peraturan 12(a) darl Peraturan 12, Peraturan-Peraturan Pegawai-Pegavial. Kerajaan (Kelskuan dan Tataterth), Akta
Suruhanjaya Perkhidmatan Awam {Penggal 83 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam}

Regulation 12(a) from Regulation 12 of Public Uticers (Conduct and Discipting) Reguitations, Public Service Commission Act
{Chapter 83 of the Laws of Brunef)



12{a}

Pegawai-Pagawal dan keluarga-keluarga mereka adalah. ditegah daripada menerima hadiah-hadiah (selain daripada
hadjah-hadiah daripada sahabat-sahabatnya sendiri atau waris-waris) samada yang berupa wang, barang-barang,
tambang-tambang percuma atau faedah-faedah yang lain, dan daripada memben hadiah-hdaiah yang sademikian.
Officers and their familes are profibited from receding presents (other than gifts of peisphal frends or refatives)
whether i ific shape of money, goads, free passagas or other pecunisry benefits, and from giving such presenis,

Pengakuan Integrit Penender.
Tenderers Integnity Declaration.

Note: These offences are subifact to olfier and amended legisiation, which are given from bime to time.,



LAMPIRAN 2
ANNEX 2

SENARAI DAN.JUMLAH PEKERJA I LIST AND TOTAL OF EMPLOYEES:

(a)} Pekerja Tempatan (Jumlah dan bilangan %) /
Local Employees (Total and %)

Saya/Kami menghadapkan senarai nama
saya/kami seperti berikut;

IWe submit the following list of name(s} of local employees whose working under my/our Sfirm/Company of :

(nama-nama) pekerfa tempatan yang bekerja di bawah Firma/Syarikat

Senaral Nama Pekerfa No. Kad Gelaran Kadar Gaji TAP Lain-Lain
S List of Names of Pengenalan / Jawatan / Sebulan / No. Caruman / Kemudahan /
Employees LC No. Position Morthly Pendafaran / | Contribution Other Facilities
Salary Reégistration

No.




(b) Pekerja Asing (Jum!lah dan bilangan %) /
Foreign Employees (Total and %)

Saya/Kami menghadapkan senarai nama

saya/kami seperti berikut:
I/We submit the following lisi of name(s) of foreign employees whose working under mylour Serm/Company of :

(nama-nama) pekerja asing yang bekerja di bawah Firma/Syarikat

Senarai Nama Pekerja /List No. Kad Gelaran Jawatan / Kadar Caji Lain-Lain Kemudahan /
of Names of Employees Pengenalan / LC Position Sebulan / Other Facilities
No. Monthly Salary




- LISTS OF COMPANY OWNERSHIP
L




